
 سِڅََاهِداََلدِوشَا ردمَشعرَـی َ

 تـلوْڤجَ   رٻـغبَ لدِوشــے
 

هر  زا    زِبا  مـڤِی  ل ثـغ    زنده    مِس ه ت    گم 

 نـېِ جا  وخ     ا ند نـېرـژی  هت    نې ـن  ـناله   وم  

 گه ر ـم   ې ب   ک ثـف    نـېرـژی  ا ته  

 ن ې ـن  ـناله   وم    ناله ن ته  ا  

رون   ناله ن  ا ته    جوْن  مِس د 

 

هر  زا    زِبا  مـتِی  وْندـپ  مِس ه ت    گم 

مال س ت    ش  ر   وت    ورد   ردـی  گاد 

س ت    پ خال  ا رد نې ـزِمڅ   وـت   ور د 

س ت    خِیال رت   وـور ت  د   ا رد نې ـچ 

 

مـت ـق    نې ـزِیل   وْمـزِغ  یژدـتِ   یر 

 ا ندیر ـبِ   مِهست  افص  رهوا،د    صورت و ـت  

نم! ،  وْنـږنـخ    ص  نم   و!م    ښِن  ص 

م ـقِ   غ ل  وْمـن  وـت    ا ندر ـژی  زا    یو 

َ

 گه رم    ې ب   ک ثـف    نـېرـژی  ا ته  

 ن ېن  ـناله   وم    ناله ن  ته  ا  

رون  ناله ن  ا ته    جوْن  مِس  د 

 

 

 

 

 

 

Yam šêr Lidūš-ard êhdo sic 
 

Lidūš-i  baγer  lůvjat 
 

Zibo az mārg ta mis zindā γalaθ vīm 

Mu nolānen ta žīrenand xu joyen 

Atā žīren fukaθ be mārg 
 

Atā nolān mu nolānen  

Atā nolān darūn mis  jůn 

 

Zibo az mārg ta mis půnd tīm 

Šamol dastūr tu dargoyard 
 

Paxol dastūr tu zimcenard 

Xiyol dastūr tu čurtenard 

 

Ziγům zīlen qatīrum tīžd 

Tu sūrat dar awo, sof mêst bīrand 
 

Sanam! Xuγ̌nůn sanam, x̌in mu! 

Tu nům γal qīwum az žīrand 

 

Atā žīren fukaθ be mārg 

Atā nolān mu nolānen  

Atā nolān darūn mis  jůn 

 
َ

 

َ

َ

َ

َ

َ

 



 خَزوْن
 

 ا ت  نې ـسِ   ت ه  ردـزی  نېهرک ـ  پ   ندےوْ ـی

 دِل  وم   ا ر   ذدېدِ   ڤا  ت ه  مـغ  

خـا ب  ا ند وْنـآ سم  نه   ـسی   ت ه  ڤا  کښِت  ردِ 

سه  ـت ل  نه   ـکی   هت   ڤا   جای  وخ    یڤد ـجِ  ـا ن   و 

وس    ےــــگند  زِ   کبار ـی    هت    ڤا زوْن  م   سوْد  خ 
 

زوْنا   هن  جوْن  ز خ   یڤد ـجِ  ـا ن   گر 

 ویدـت   وښت خ  ه  گ  ښوځ   وْ ـل  وـت    تاژد، ست ښ  ا   ه ت   گه  

چ   قفس  وِرد  رت ا تـپ    هت    ه  گ  سوْد  هن   ت ېِ  ه 

 یدذِ   هت    ه ې  ـن    تیاذد ا    هت    څـېِ  ـی نا  لاجنا عِ 
 

 کښِت،  ت ه  ناله ن وازد، ـنِ   ه ې  ـن  

زوْن  ناله ن س تور  خ   کښِت  هت    د 

 رت،ـپ    هت    گه   گه    ا ښت، ه ت    گه  

سه  ـت ل  گه    ثت ـی  ـنِ   ندے ـلِ  ـه  ـپ    و 
 

زوْن  ،ا وْن ر   جوْن  وم    ا ر ڤا   خ   پت ـفِری   گاد 

ن نگ ا  ره   رق سوْددِل غ    شِچ  هت    ا ند گته  زه 

َجوْن  ت ه  ڤا

 ر؛ېپ د  چِید  لگ     نېل گ    راشت  ڤـوې 

 رِست   ت ه  څېرـې د 

َ
 

 

 

 

 

Xazůn 

 

Yůndi pārken zīrd ta sen at 

Γam ta vo deδd ar mu dil 

Vo ta sīnā osmůnand abridax kixť 
 

Vo ta kīnā talwasā anjīvd xu joy 

Vo ta yakbor zindagi mawsum xazůn sůd 

 

Az xazůn jůn rāng anjīvd 

Gā ta uxx̌̌ast tožd, tu lů x̌ūʒ gāx̌t xu tūyd 
 

Gā ta part at wird qafas ač yet na sůd 

No iloj noyec ta yoδd at nāy ta δīd 

 

Nāy niwozd, nolān ta kixť, 

Nolān xazůn dastūr ta kix̌t 
 

Gā ta uxť, gā gā ta part, 

Gā talwasā pālindi nīθt 

 

Ůn, xazůn vo ar mu jůn dargo firīpt 

Rāng atā zāngand ta šič dil γarq sůd 
 

Vo ta jůn 

Wev rošt gulen gul-čīd pader;  
 

Derec ta rist 

 

 

 

 

 

 



 تکرَ ش  
َ

ک ا ت   ڤ د  یزـچ  کـف   تـش   ڤ د  ن ه  ر 

ک  ز د ستِ ا   تـنا ش  ذ  ےــــگـر   ،د 

ست دوْم  ندا   ذ   ڤ د  نه  ق در ت  م 

 ا ته    زـبریـل    عشق  ندا  زارذ

 ف نه    رذه  گ    مِس  ندا   هڤ ـغِ 

 جوْن،  ندا   پاذ

 نور،  ندا   مېڅ 

ک  ا ت  ڤ د  کـف    دـېِ  تـش   ڤ د  نه  ر 

ک  ز د ستِ ا   تـنا ش  ذ  ےــــگـر   ،د 

ست دوْم  ندا   ذ   ڤ د  نه  ق در ت  م 
 

ند  زارذ ریا –فِراخ   م   ناو ـجِ   د 

رد ا ت   کښِت ے ــــگن ـت    ل پ نه   ـت    م 

روای  یزـچ  وک    ردا   څـفـه  ـن    ؟دڤِ   ےـــــد 

،ـکِ   وِرد  زا   ښ نود  نم   سوْد  خ 
 

ذ رون ز ا    د  دا  ه ث ـآ ست    د   ص 

 وْدـل  رےـندیا  وْږـغ  وم    ا ت  ی ت  

ک  ا ت  ڤ د  یزـچ  کـف   » تـش   ڤ د   ن ه  ر 

ک د ستِ  ز ا   تـنا ش   ند ـت    ےــــگـر 

ست دوْم  ندا   ذ   «ڤ د  هن    ق در ت  م 

 

 

 

 

 

Šukrat 

 

Fuk čīz vud at šukrat na vud 
 

Az dasti no šukratgi daδ 

Δustand mudům qudrat na vud 
 

Zorδand išq labrez atā 

Γêvand mis garδā fanā 
 

Poδand jůn, 
 

Cemand nūr, 
 

Yid fuk vud at šukrat na vud 
 

Az dasti nošukratgi daδ 

Δustand mudům qudrat na vud 

 
Zorδ mund firox – daryo jinow 
 

At murd tanā lap tangi kix̌t 
 

Nāfcard ku čīz darwoyi vid 
 

Uz wird kinum, xux̌nūd sůd 
 

Daδ az darūn ostāθ sado 
 

Yatt at mu γůγ̌andīri lůd 
 

“Fuk čīz vud at šukrat na vud 
 

Az dasti nošukratgi tund 

Δustand mudům qudrat na vud” 
 

 

 

 

 

 



 زِڤ  رازدَ 
راز  ردا  یز ـچ  زِڤ  وم    سِڅ؟  د 

ب ا ت م  ت ه  رـندیا   هڤ ـو غِ خ   زا    وْمـښ  ښ  مــه  ـت    و   ژ 

ښکِ   ،یا ـن    !څـېدې ـک  ـېِ   لـم 

راز  ڤِد،  مِس  وسِک ثد    زِڤ،  ک ت ے ــــی  ید ـچِ   د 

 نِست؟  نه    زِڤ  وم  

باب  ښه   ـې م  ـه   س    ې ب   ناو ـجِ   نې ـیل زِ   ر 

و  ژهِتـه  ـت    زِیل  ےــــی ورنا  یلزِ   ذ   ڤا  نېرِس   ج 

ب  اما م  زِیل – خ   ی ست  ندا   و 

م  کبار ـی    وخ    ڤِد  جـوازیـنِ   نـېوازِ ـنِ   و 

ی ثـقـم    پِس  زِیل  ا ر  م  وْم   نـېسازِ   ےــــت و 

م  «یل مادِک ـگِ ر د  »  نه   ـف    نـېمازِ  ے ــــت و 

 نِست،  اما

م  غ ل  جـوازِیـنِ   دِس  .نِست  ردا   و 

راززِڤ م    د  رد   ندا   رع    وخ    چـن ـی وِ   ل پ  مـم 

ذ   نې ـن  ـې  ـڤ زِ   ڤـېو  ،وږجخ    نې ـل پ  راز  د   سِڅ د 

رد   ا ته    چاره    هگ    نِست  یژداوـتِ   یرِ ـغ   م 

 ښوْم  ا ته    ښه ب  زا    ه ت ـج    دے

م  ا ز  ق رار رد   وره  ـق    ا ت  م 

ل  مِغوند  زِیل  زِڤ  نم  ـکِ   قه  ـح 

ند  هدِ اِ   ندا   ذې ـا م    دے  مِس  م 

راز  وسِکد    زِڤ  وم    سوْد  د 

Daroz Ziv 
Mu ziv čīzard daroz sic? 

X̌ab at xů̌m az xu γêvandīr ta wam tāžum 

Nayo, muxǩil yi kedec! 
 

Yi kat ziv, dūsikaθ mis vid, daroz-čīd 
 

Mu ziv nā nist? 
 

Rabob zīlen jinow be sur amexā̌ 
 

Yi zīl tāžêt δu zīl nojūr risen vo 
 

Amo xub – zīl wamand yast 
 

Niwozīj vid xu yakbor wam niwozen 
 

Aray zīl pis muqůmaθ wamti sozen 
 

Fanā “Dargīl Modik” wamti mozen 

Amo nist, 
 

Dis niwozīj γal wamard nist. 
 

Daroz-ziv mardumum lap wīnč xu umrand 
 

Lapen xūγ̌j, wev ziven-en daδ daroz sic 
 

Atā murd γayri tīždow nist ga čorā 
 

Di jāt uz xā̌b atā xů̌m 
 

Qaror az mardum at qūrā 
 

Kinum ziv zīl miγūnd alqā 
 

Di ummeδand idê mund mis 
 

Mu ziv dūsik daroz sůd 

 



 بتاوـه  ذ طِلَ مٻا  
 

ر  ل پ  –  ذېما    یاِ  ښ  ذ   - نا ـآ ښ  ن ـچِ ـرِو 

َ !هی    هـگ  کبار  ـی   

م ـا سِ   زا    س    هذد ـنِ   ےــــچ  گ ل  ید 

 مه  ـی   ـوْنِ ـب ـگ ل   یرـتِ  ـق    ڤا  وْمـل

مـه  ـف    ذېما   یاِ  تا   م   وجـژِی ه ن    ا ت  ید ـچِ  ش ِ

س بې   و  م  ،زارذ  ه   وجـژِی ه ا ت ن    ید ـرمِ ـپِ   ےــــچ  و 

 وجـژِی  هن    ید ا ت ـخِ   دِل  خونِ   س    زا    هـڤاگ  

 ه!ی    وـت    اـام  

 ه!ی    هکبارگ   ـی  

ت    یرـپِ   ل پ  ته  ا    خار  جوْن م ـ  ی  وـت    بې   س 

گ  قیر،ـحـت    ےــــزند 

م   وْ ـل  وـت   ت    رـقدیـت    کـچ  ـجِ ـن ـی  ـجِ  و   .س 

 شال  ندے ـهِ   د ا تفېـس  ک رته    کـچ  ـجِ ـن ـی  ـجِ 

ست ا    ېن ـڅ  ـبِ  ـڅ  ـه  ـغ    یال ـخِ   روای تـپ    هن    ندذ 

د   ه  ی    یرـت ـق    سِځ  ندڅ ا  ـی ـپِ   ےــــوږجخ    خال  هگ  ص 

م   ا بال و 

ذ وال،  مـ  ی  د   مالـج    ه  ن    دـېِ   س 

 خال  هدوْندگ    ند ـت    نـذې  څ ه  ندڅ ا  ـی ـپِ 

 

 

 

Umeδ Tilābtow 
 

Êy umeδ – lap δar riwuxč̌in oxňo –  
 

Yakborga ya! 

Sar az asīdum gul či nêδd 
 

Lům vo qatīr gulbůniyām 
 

Êy umeδ fāmum šito čīd-at na žīwj 
 

Be awas zorδ, wam  či pirmīd-at na žīwj 
 

Voga az sar xūni dil xīd-at na žīwj 
 

Ammo tu ya! 
 

Yakborga ya! 
 

Be tu yam jůn xor atā lap pīr sutt 
 

Zindagi tāhqīr,  
 

Tu lů wam jīnjičak taqdīr sutt. 
 

Jīnjičak kurtā-safed at hindi šol 
 

Γācbicen δustand na parwoyat xiyol 
 

Xuγ̌ji pīcand siʒ qatīr yā sad ga xol 
 

Wam ubol 
 

Daδ yam sawol, yid nā jamol 
 

Pīcand ca δen tund důndga xol 
 

 

 

 

 



 
 دـرې  ےـــت ـمېدوْن   دېـفس  ک رته    کـچ  ـجِ ـن ـی  ـجِ 

 ودچ    ک    بازے  ېن ـن  ـې  ـڅ  ـبِ  ـڅ  ـه  ـغ  

مېن  زا   ت    زارـې ـب   و   ،س 

 نت ـوِی   دے  ندموْن ا  ـآ س  ےــــرجـب    رـقدیـت   و خ    ه  ی  

رکار  نا  ےــــت ـم  ـه  ـف   ت    د   س 

م ،  ب سېر  جوْن  زا    ا مېذ  و  ت  ذ  س  ښت  د   رِو 

م  ا مېذ  بې  ،  خېر  گ ه جوْن  و  ت  ذ  س   ښت ـزِی    د 

ند م  ناو ـجِ   م  ښتـڤِ   یا ـدِن   زا    کـف    زارذ  و   .ر 

َ هی    هگ  کبار  ـی    ذېما    یاِ 

څ  نـدِوې  جوْن  نـښچِ  ـزِی    را    ښ 

 سېن  ڤاگ ه موْن ـآ س ے ــــپ  نـرېه  ــ  پ   آ رِزو

َ یه  هگ  کبار  ـی    ذېما    یاِ 

 مه  ـی   ـوْنِ ـب ـگ ل   ېن ـگ ل   راشت  ڤـوې

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Jīnjičak kurtā-safed medůnti  red 
 

Γācbicenen bozi kul čūd 
 

Az wam-en bezor satt 
 

Yā xu taqdīr burj-i osmůnand di wīnt 
 

Fāmti nodarkor satt 
 

Wam umeδ az jůn baser sutt, daδ riwux̌t 
 

Be umeδ wam jůn ga xer sutt, daδ ziyuxť 
 

Mund jinow wam zorδ fuk az dinyo viruxť. 
 

Êy umeδ yakborga ya 
 

X̌ac ar ziyux̌čin jůn diwen 
 

Orizū pāren pi osmůn voga sen  
 

Êy umeδ yakborga ya 
 

Wev rošt gulen gulbůniyām 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 بافت  نهَ ازَ سَفرَ برَگَښت 

 

د قص  و م  ف ر ز ا    م   دڤ    طنو   رـت    یداو ـچِ   ښتگ  ر ـب    س 
ذ   ه  رـت    څېم  مد   چـث ـی    څـرېـن    تا  جـزِباد 

ف ر  یرـگِ  شِچ ېن س   ن ه  ېنخرـه  ـچ    س 

و د  م  قص   رذاڤ ا ندگ   ےــــی  ذج ـرې  م 

م  وطن  چـشِ   یرـتِ   وْندـپ  ن ه  ماز 

 مـرذِیـه  ـڤ    وطن  رـت    ښتگ   ر ـب    ن ه

و ر م  ذ؛ وْ ـل  وـت    وْندا ردـپ  ع   یست ـږجِ ـن    ناو ـجِ  ښوځ   د 

 

قصد  وے  ا ز  اوــت   ـه  ــبِ  زِ   دِل  مـرذِیـه  ـڤ    ن ه  م 

 مـب   ـم  ـذې ـبِ   څېمېن  آ رِزو  مـرذِیـه  ـڤ    ن ه

 وْمـل  «وِداع»  شِچ  ا رد نـلاله ې  ڤـوې  بافت  ن ه

و و  نـخون ا ردې  م  ه    خ  ه    وږجـچ    څ ه  شره   ـت    گنر   ذـو 

ف ر  مِس  مـرذِیـه  ـڤ    ن ه مـزِدِه  ځېل ـږِن   س   رذ 

و  ېن ل پند ـه  ـب    ےــــپ س تېن  م  و ـرې ذ  س تېن ذج خ  ذج  س   س 

 

م  مگ  ـم    چاره    هگ  ـچـه    شِچ  یرتـکِ ـښِ   آ د 

رون  نه   ـسی   مگ  ـم   م  د  ورد  وطن  ماز   خ 

مـه ـنِ   ېن ـل گ    لاله   وطن  ماغ ا ند  ذ   د 

ل   عشق  وے و  مـه  ـج   ـا ن   ناو ـجِ   مه  ـی   ـم   داغ ا ند  خ 

و قصد  خ  ه   ېز ـخ  ا مېذ   رـت    م  مـپ ـسِ  ـر   ار 

ف ر   یزدـتِ   سوْد  ےـــکـه  ـل    –ر ـقدیـت    ےــــپ م ــک  ـه  ـل    س 

 

 

 

 

Az safar bargax̌t na boft 

 
Mu maqsad az safar bargaxť čīdow tar watan vud 
 

Daδum cem tar zibodāj to nurec yaθč 
 

Safar čārxen na sen šič gīr 
 

Mu maqsad reδj yi garδovand 
 

Na půnd tīr šič watan mozum 
 

Na bargaxť tar watan vār δīm 
 

 

Mu umr půndard tu lů daδ; xū̌ʒ jinow naγ̌īst 

 
Na vār δīm dil zibêttum az wi maqsad 
 

Na vār δīm orizū cemen biδembum 
 

Na boft wev lolayenard šič ‘ wido ’ lům 
 

Mu xūnard-en xu rāng tašrā ca čūγ̌j wāδ 

 

Na vār δīm mis safar γ̌inʒel zidêrδum 

Pi bānd-en lap mu δasten reδj xu sast-en saδj 

 

Magam odam x̌ikīrt šič ačga čorā 
 

Magam sīnā darūn mozum watan xurd 
 

Watan lolā gulen nêδum damoγand 

Wi išq malyām jinow anjām xu doγand 
 

Xu maqsad tar umeδ xez rāsiporum 

Safar lākum pi taqdīr – lāki sůd tīzd 

 

 

 

 

 

 



 

 ے دِلــختـی  
 

ذ ج   ذایـخ    د   ښت ـکِ   څ ه  بور ـم 

ر  ڤِد،  دےـجان  ه 

 ،شِچ  مِس  ڤِد  څ ه  نـب   ـخ  ـه  ـت  

ه   ستا ه    دـبای    وـت    وےـس 

ه ــــرِست پ ـثق  ـیز ت ه ب  ـک چِ ـت رېد ف  ا ت ا زېدا ندیر   شے م 

ق ـــا عن  وْږداو،ـت  ےـــا عن  او؛ـت ـے ز 

 ڤِد  څ ه  دک    ا ت  نده   ـب    هگ  چـه    ذای ا ندـخ   یا 

 ...ذِهداو  ماث  ڤـوې

ه  ے ــــپ رِست   ثـق  ـب    ت ه  دـېِ   شم 

 

ه  ذای ـخ    ا ت سـه   ا ت   عقل  ذاذج  ےش ا ردم   و 

سـه   یا  سـه  ـل  ـب    یا –  مه  ـی   ـلِ  ـق  ـع   ر ـت    و   و 

ق    مه  ـپ   ـه رگ  ـگِ  ت ه  یا رون  د ریا  ښـز   د 

هـه  ـت     ـ  دے ن  یا  ن ف س  آ ت  وسِکد    ت ه  م ـ ژ 

 

حش  ذِهد ا ت-مهـی ـخ   یرا ندـع قل ب ه  ــو   ید... ـڤِ -جـے دِل ت ر ر 

 کارـب    وْږداوـت  ه  ـن   ـف    رددِ 

 ذاد، دے   سته  ـپ    مه  ـی ـخ    وـت    ا ز  باروْن  ع قل

ک  –ے ـــمـه  ـف    ت ه م ه  ـت   ت    ےـــخت ـدِل... ی    ےـــشور   س 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yuxti Dil 

 
Daδ xuδoy majbūr ca kixť 

Ar jondi vid, 
 

Tāxbun ca vid mis šič, 

Tu boyad āst sāwi 

At azedandīr tared fuk čīz ta buqqaθ rist pi māš 

Āni tůγ̌dow, āni zaqtow; 
 

Yo xuδoyand ačga bandāt kud ca vid, 
 

Wev moθ δêdow… 

Yid ta buqqaθ rist pi maš 

 
At xuδoy māšard-i δoδj aql at awas 
 

Yo awas tar aqliyām yo bul’awas 

Yo ta girgāpām zaqax ̌daryo darūn 
 

Yo di nay tāžām ta dūsik ot nafas 

 
Aql bīrand xayma-δêd at wāši dil tar rāj-vīd… 
 

Dird fanā tůγ̌dow bakor 

Aql borůn az tu xaymā pāst di δod, 
 

Tām ta fāmi – šūraki dil … yuxti sutt 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 یداوـکِ وْند ښِـپ  
 

وب   م   ےـــــی   ه م ــ ـث  ــ خ       زات ین ـآ د 

 ــث  ــ ک  ـــ ف   ذج   هگ     ه مـ  چازـن ـوِزې    س 

 ــث  ـــ ک  ــ ف   ود   ه ت ـن ص     ه مـ  ا ت  چ 

وب    ــث  ــ خ   دـرې   یرــے بِ ـــــپ   اـنــ  گ   ه مـ

 

وښت  ن ه  ه م ــث  ــ چ   ـه   و  رـت    چ   خ 

و ا ز   ثـک  ــف   ه  ـذِه  ښاج  خ   مـر 

 ــوِن    څ ه و  ېر ـغ  ـب َ  مـه ـ ت  خ   صور 

م  ےــــــی  مِس  هگ   و ـی    ڤِد  ینـآ د 

 

و  ڤ وږج  ن ه  مــث   ـل   ـغ    زا   وْندـپ  خ 

 راوه  ـبِ   یمــتِ   ت ه  وندغ  ـمِ   ت و

 ذجـرې  وْندـپ  هـگ  دِس  ےــــیـــِ ه  ــک    وـک   و ـی  

و  یرـوے تِ   ڤِد  ن ه  څ ه  سای ه    م 

 

 نـذجِ ـرې ےـــــوْندتـپ  وْندـپ  هگ   ےــــی

رون    ا ر  یزدـتِ   ت ه  وـی    جـه  ــد 

 چاره   چگ ه ـه    نِست  گ هدِ 

ثـگ    ی ه هـزِه  اوـوِی  د   م ـ ز 

 

 شعر  ه  ـل  ـگِ  ر ـپ    ا   م  ـ نــ کِ   څ ه

عارې  ا ت  شِکای ت  وـت    نـش 

و و ے ــــدِل  م   ا ت  ودـڤ    وْندـپ  خ 

ه   ن ه  ک    ت و  ه  ــث   ـل   ـغ    ےوس 
َ

 

 

 

 

 

 

 

Půnd x̌ikīdow 
 

Xubaθām yi odamīnzot 
 

Fukaθām ga saδj wizenčoz 

Fukaθām nasāt čūd at  
 

Xubaθām guno pi bīr red 

 
Ačaθām na čūxť tar xu 
 

Fukaθ az xu xǒj δêrām 
 

Ca winām baγer xu sūrat 

Yu ga mis yi odamīn vid 

 

Гalaθum na vūγ̌j xu půnd uz 

Tu miγūnd ta tīm birowā 

Yu ku kāyi disga půnd reδj 

Ca na vid wi tīr mu soyā 

 
Yiga půnd půnd ti reδjin  
 

Yu ta tīzd ar darūnāj 
 

Diga nist ačga čorā 

Ya gadaθ wiyow zêzām 

 
Ca kinum a pur gilā šêr 

Tu šikoyat at ša’oren  
 

Mu dil-i xu půnd vūd at  

Гalaθā tu kul na sāwi 
 


